
SEDIA SARA XL

ISTRUZIONI PER L'USO E INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
PRODOTTO: Sedie in velluto/ecopelle con gambe in metallo
AVVERTENZE:
Evitare i seguenti usi impropri:
• Non salire in piedi sulla sedia
• Non dondolarsi sulla sedia
• Non disperdere il prodotto nell’ambiente
Uso consigliato:
• La sedia è progettata per sostenere una persona fino a 115 Kg.
• Utilizzare il prodotto su una superficie stabile e assicurarsi che tutte e quattro le gambe
siano a contatto con il suolo durante l'uso.
Per la massima stabilità e sicurezza, si consiglia di verificare il corretto serraggio delle viti
circa due settimane dopo il montaggio e di ripetere il controllo ogni 3 mesi.
NOTA:
• Il tessuto vellutato può apparire più lucido alla luce del sole e più scuro con la luce
artificiale. La direzione delle fibre può inoltre causare variazioni di tonalità. Per uniformare
il colore o rimuovere pieghe, accarezzare il velluto con il palmo aperto in un’unica direzione
o passare un panno umido o un ferro a vapore leggero.
MANUTENZIONE:
Per il velluto:
• Pulire con shampoo a secco e spugna umida o un detergente delicato.
• Utilizzare un’aspirapolvere con accessorio adatto.
Per il metallo:
• Pulire con un detergente delicato e un panno morbido, asciugare dopo la pulizia.
• Evitare detergenti abrasivi per prevenire graffi.
• Per parti in rame o cromate, utilizzare un agente lucidante appropriato.
GARANZIA: Il prodotto è garantito 12 mesi per difetti strutturali non dovuti a uso improprio
o mancata manutenzione.
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CHAISE SARA XL

INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET INFORMATIONS DE SÉCURITÉ
PRODUIT : Chaises en velours/similicuir avec pieds en métal
AVERTISSEMENTS :
Évitez les utilisations incorrectes suivantes :
• Ne montez pas debout sur la chaise
• Ne vous balancez pas sur la chaise
• Ne jetez pas le produit dans l'environnement

Utilisation recommandée :
• La chaise est conçue pour supporter une personne pesant jusqu'à 115 kg.
• Utilisez le produit sur une surface stable et assurez-vous que les quatre pieds touchent le
sol pendant l'utilisation.

Pour une stabilité et une sécurité maximales, il est recommandé de vérifier le serrage des
vis environ deux semaines après l'assemblage et de répéter le contrôle tous les 3 mois.

REMARQUE :
• Le tissu en velours peut paraître plus brillant sous la lumière du soleil et plus sombre sous
la lumière artificielle. La direction des fibres peut également entraîner des variations de
teinte. Pour uniformiser la couleur ou enlever les plis, caressez le velours avec la paume de
la main dans une direction ou passez un chiffon humide ou un fer à vapeur léger.

ENTRETIEN :

Pour le velours :
• Nettoyez avec un shampooing sec et une éponge humide ou un nettoyant doux.
• Utilisez un aspirateur avec un accessoire adapté.

Pour le métal :
• Nettoyez avec un nettoyant doux et un chiffon doux, séchez après le nettoyage.
• Évitez les nettoyants abrasifs pour prévenir les rayures.
• Pour les parties en cuivre ou chromées, utilisez un agent de polissage approprié.

GARANTIE : Le produit est garanti 12 mois pour les défauts structurels qui ne sont pas dus
à une mauvaise utilisation ou à un manque d'entretien.
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STUHL SARA XL

GEBRAUCHSANWEISUNG UND SICHERHEITSHINWEISE
PRODUKT: Stühle aus Samt/Kunstleder mit Metallbeinen
WARNHINWEISE:
Vermeiden Sie die folgenden unsachgemäßen Verwendungen:
• Nicht auf dem Stuhl stehen
• Nicht auf dem Stuhl schaukeln
• Produkt nicht in der Umwelt entsorgen

Empfohlene Verwendung:
• Der Stuhl ist für eine Person mit einem Gewicht von bis zu 115 kg ausgelegt.
• Verwenden Sie das Produkt auf einer stabilen Oberfläche und stellen Sie sicher, dass alle
vier Beine während der Nutzung den Boden berühren.

Für maximale Stabilität und Sicherheit wird empfohlen, etwa zwei Wochen nach der
Montage die Schrauben festzuziehen und die Kontrolle alle 3 Monate zu wiederholen.

HINWEIS:
• Der Samtstoff kann bei Sonnenlicht glänzender erscheinen und bei künstlichem Licht
dunkler wirken. Die Faserrichtung kann ebenfalls Farbunterschiede verursachen. Um die
Farbe zu vereinheitlichen oder Falten zu entfernen, streichen Sie mit der Handfläche in eine
Richtung oder verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein Dampfbügeleisen.

PFLEGE:

Für Samt:
• Reinigen Sie mit Trockenshampoo und einem feuchten Schwamm oder einem milden
Reinigungsmittel.
• Verwenden Sie einen Staubsauger mit geeignetem Zubehör.

Für Metall:
• Reinigen Sie mit einem milden Reinigungsmittel und einem weichen Tuch und trocknen
Sie nach der Reinigung.
• Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, um Kratzer zu vermeiden.
• Für Kupfer- oder verchromte Teile verwenden Sie ein geeignetes Poliermittel.

GARANTIE: Das Produkt hat eine 12-monatige Garantie für strukturelle Mängel, die nicht
auf unsachgemäße Verwendung oder mangelnde Wartung zurückzuführen sind.
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SILLA SARA XL

INSTRUCCIONES DE USO E INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
PRODUCTO: Sillas de terciopelo/piel sintética con patas de metal
ADVERTENCIAS:
Evite los siguientes usos inadecuados:
• No se pare de pie en la silla
• No se balancee en la silla
• No deseche el producto en el medio ambiente

Uso recomendado:
• La silla está diseñada para soportar una persona de hasta 115 kg.
• Utilice el producto sobre una superficie estable y asegúrese de que las cuatro patas estén
en contacto con el suelo durante su uso.

Para máxima estabilidad y seguridad, se recomienda verificar el apriete de los tornillos
aproximadamente dos semanas después del montaje y repetir la verificación cada 3 meses.

NOTA:
• La tela de terciopelo puede parecer más brillante a la luz del sol y más oscura bajo luz
artificial. La dirección de las fibras también puede causar variaciones de color. Para
uniformar el color o eliminar pliegues, acaricie el terciopelo con la palma en una sola
dirección o utilice un paño húmedo o una plancha de vapor ligera.

MANTENIMIENTO:

Para el terciopelo:
• Limpie con champú en seco y una esponja húmeda o un detergente suave.
• Use una aspiradora con accesorio adecuado.

Para el metal:
• Limpie con un detergente suave y un paño suave, seque después de la limpieza.
• Evite limpiadores abrasivos para evitar rayaduras.
• Para partes de cobre o cromadas, use un agente de pulido adecuado.

GARANTÍA: El producto tiene una garantía de 12 meses por defectos estructurales no
debidos a un uso inadecuado o falta de mantenimiento.
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CADEIRA SARA XL

INSTRUÇÕES DE USO E INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
PRODUTO: Cadeiras em veludo/couro sintético com pernas de metal
AVISOS:
Evite os seguintes usos inadequados:
• Não suba em pé na cadeira
• Não balance na cadeira
• Não descarte o produto no ambiente

Uso recomendado:
• A cadeira é projetada para suportar uma pessoa de até 115 kg.
• Utilize o produto em uma superfície estável e certifique-se de que os quatro pés estejam
em contato com o solo durante o uso.

Para máxima estabilidade e segurança, recomenda-se verificar o aperto dos parafusos
cerca de duas semanas após a montagem e repetir a verificação a cada 3 meses.

NOTA:
• O tecido de veludo pode parecer mais brilhante sob a luz do sol e mais escuro sob luz
artificial. A direção das fibras também pode causar variações de tom. Para uniformizar a
cor ou remover vincos, acaricie o veludo com a palma da mão em uma direção ou passe
um pano úmido ou um ferro a vapor leve.

MANUTENÇÃO:

Para o veludo:
• Limpe com xampu a seco e uma esponja úmida ou um detergente suave.
• Use um aspirador com acessório adequado.

Para o metal:
• Limpe com um detergente suave e um pano macio, seque após a limpeza.
• Evite limpadores abrasivos para evitar arranhões.
• Para peças de cobre ou cromadas, utilize um polidor apropriado.

GARANTIA: O produto possui uma garantia de 12 meses para defeitos estruturais que não
sejam decorrentes de uso inadequado ou falta de manutenção.
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CHAIR SARA XL

INSTRUCTIONS FOR USE AND SAFETY INFORMATION
PRODUCT: Velvet/eco-leather chairs with metal legs
WARNINGS:
Avoid the following improper uses:
• Do not stand on the chair
• Do not rock on the chair
• Do not dispose of the product in the environment

Recommended use:
• The chair is designed to support one person up to 115 kg.
• Use the product on a stable surface and ensure all four legs are in contact with the
ground during use.

For maximum stability and safety, it is recommended to check the screw tightness
approximately two weeks after assembly and to repeat the check every 3 months.

NOTE:
• The velvet fabric may appear shinier in sunlight and darker under artificial light. The fiber
direction may also cause color variations. To even out the color or remove wrinkles, stroke
the velvet with the open palm in one direction or use a damp cloth or light steam iron.

MAINTENANCE:

For velvet:
• Clean with dry shampoo and a damp sponge or mild detergent.
• Use a vacuum cleaner with an appropriate attachment.

For metal:
• Clean with a mild detergent and soft cloth, dry after cleaning.
• Avoid abrasive cleaners to prevent scratches.
• For copper or chrome parts, use a suitable polish.

WARRANTY: The product is covered by a 12-month warranty for structural defects not due
to improper use or lack of maintenance.
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STOEL SARA XL

GEBRUIKSAANWIJZING EN VEILIGHEIDSINFORMATIE
PRODUCT: Fluwelen/kunstlederen stoelen met metalen poten
WAARSCHUWINGEN:
Vermijd de volgende oneigenlijke toepassingen:
• Ga niet op de stoel staan
• Schommel niet op de stoel
• Gooi het product niet in het milieu

Aanbevolen gebruik:
• De stoel is ontworpen om één persoon te ondersteunen tot 115 kg.
• Gebruik het product op een stabiele ondergrond en zorg ervoor dat alle vier de poten
tijdens het gebruik contact met de grond hebben.

Voor maximale stabiliteit en veiligheid wordt aanbevolen om de schroeven ongeveer twee
weken na de montage te controleren en elke 3 maanden opnieuw te controleren.

OPMERKING:
• De fluwelen stof kan glanzender lijken in zonlicht en donkerder onder kunstlicht. De
vezelrichting kan ook kleurvariaties veroorzaken. Om de kleur egaal te maken of vouwen te
verwijderen, strijk met de open hand in één richting over het fluweel of gebruik een
vochtige doek of een lichte stoomstrijkijzer.

ONDERHOUD:

Voor fluweel:
• Reinig met droogshampoo en een vochtige spons of een mild reinigingsmiddel.
• Gebruik een stofzuiger met een geschikt opzetstuk.

Voor metaal:
• Reinig met een mild reinigingsmiddel en een zachte doek, droog na het reinigen.
• Vermijd schurende reinigingsmiddelen om krassen te voorkomen.
• Gebruik een geschikte polish voor koper- of verchroomde onderdelen.

GARANTIE: Het product heeft 12 maanden garantie voor structurele gebreken die niet het
gevolg zijn van oneigenlijk gebruik of gebrek aan onderhoud.
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KRZESŁO SARA XL

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
PRODUKT: Krzesła z aksamitu/ekoskóry z metalowymi nogami
OSTRZEŻENIA:
Unikaj następujących niewłaściwych zastosowań:
• Nie stawaj na krześle
• Nie huśtaj się na krześle
• Nie wyrzucaj produktu do środowiska

Zalecane użycie:
• Krzesło jest przeznaczone dla jednej osoby o wadze do 115 kg.
• Używaj produktu na stabilnej powierzchni i upewnij się, że wszystkie cztery nogi mają
kontakt z podłożem podczas użytkowania.

Dla maksymalnej stabilności i bezpieczeństwa zaleca się sprawdzenie dokręcenia śrub
około dwa tygodnie po montażu i powtarzanie kontroli co 3 miesiące.

UWAGA:
• Tkanina aksamitna może wyglądać bardziej błyszcząco w świetle słonecznym i ciemniej
przy sztucznym oświetleniu. Kierunek włókien może również powodować różnice
kolorystyczne. Aby wyrównać kolor lub usunąć zagniecenia, przesuń otwartą dłonią w
jednym kierunku po aksamicie lub użyj wilgotnej ściereczki lub lekkiego żelazka parowego.

KONSERWACJA:

Dla aksamitu:
• Czyść za pomocą suchego szamponu i wilgotnej gąbki lub delikatnego detergentu.
• Używaj odkurzacza z odpowiednią końcówką.

Dla metalu:
• Czyść delikatnym detergentem i miękką ściereczką, osusz po czyszczeniu.
• Unikaj środków ściernych, aby zapobiec zarysowaniom.
• Do elementów miedzianych lub chromowanych użyj odpowiedniego środka polerującego.

GWARANCJA: Produkt objęty jest 12-miesięczną gwarancją na wady konstrukcyjne, które nie
są wynikiem niewłaściwego użytkowania lub braku konserwacji.
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STOL SARA XL

BRUKSANVISNING OCH SÄKERHETSINFORMATION
PRODUKT: Sammet/konstläder stolar med metallben
VARNINGAR:
Undvik följande olämpliga användningsområden:
• Stå inte på stolen
• Gunga inte på stolen
• Kasta inte produkten i miljön

Rekommenderad användning:
• Stolen är designad för att stödja en person upp till 115 kg.
• Använd produkten på en stabil yta och se till att alla fyra ben har kontakt med golvet
under användning.

För maximal stabilitet och säkerhet rekommenderas att kontrollera skruvarnas åtdragning
ungefär två veckor efter montering och att upprepa kontrollen var tredje månad.

OBS:
• Sammetsmaterialet kan verka mer glänsande i solljus och mörkare i konstgjord belysning.
Fiberriktningen kan också orsaka färgvariationer. För att jämna ut färgen eller ta bort veck,
stryk med öppen hand i en riktning eller använd en fuktig trasa eller en lätt ångstrykjärn.

UNDERHÅLL:

För sammet:
• Rengör med torrschampo och fuktig svamp eller ett milt rengöringsmedel.
• Använd en dammsugare med lämpligt tillbehör.

För metall:
• Rengör med ett milt rengöringsmedel och en mjuk trasa, torka efter rengöring.
• Undvik slipande rengöringsmedel för att förhindra repor.
• För koppar- eller kromdelar, använd ett lämpligt polermedel.

GARANTI: Produkten omfattas av 12 månaders garanti för strukturella defekter som inte
beror på felaktig användning eller bristande underhåll.
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STOLICA SARA XL

UPUTE ZA UPORABU I SIGURNOSNE INFORMACIJE
PROIZVOD: Stolice od baršuna/eko kože s metalnim nogama
UPOZORENJA:
Izbjegavajte sljedeće neodgovarajuće uporabe:
• Ne stajati na stolici
• Ne ljuljajte se na stolici
• Ne odbacujte proizvod u okoliš

Preporučena upotreba:
• Stolica je dizajnirana za podršku jednoj osobi do 115 kg.
• Koristite proizvod na stabilnoj površini i provjerite jesu li sve četiri noge u kontaktu s tlom
tijekom uporabe.

Za maksimalnu stabilnost i sigurnost preporučuje se provjeriti zategnutost vijaka otprilike
dva tjedna nakon sastavljanja i ponoviti provjeru svakih 3 mjeseca.

NAPOMENA:
• Tkanina od baršuna može izgledati sjajnija na suncu i tamnija pod umjetnim svjetlom.
Smjer vlakana također može uzrokovati varijacije boje. Da biste ujednačili boju ili uklonili
nabore, pomazite baršun otvorenom rukom u jednom smjeru ili upotrijebite vlažnu krpu ili
lagano parno glačalo.

ODRŽAVANJE:

Za baršun:
• Čistite suhim šamponom i vlažnom spužvom ili blagim deterdžentom.
• Koristite usisavač s odgovarajućim nastavkom.

Za metal:
• Čistite blagim deterdžentom i mekom krpom, osušite nakon čišćenja.
• Izbjegavajte abrazivne deterdžente kako biste spriječili ogrebotine.
• Za bakrene ili kromirane dijelove upotrijebite odgovarajući sredstvo za poliranje.

JAMSTVO: Proizvod ima 12-mjesečno jamstvo na konstrukcijske nedostatke koji nisu
posljedica nepravilne uporabe ili nedostatka održavanja.
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SARA XL

HASZNÁLATI UTASÍTÁS ÉS BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
TERMÉK: Bársony/öko-bőr székek fém lábakkal
FIGYELMEZTETÉSEK:
Kerülje el a következő helytelen használatokat:
• Ne álljon a székre
• Ne hintázzon a széken
• Ne dobja el a terméket a környezetben

Ajánlott használat:
• A szék egy személy számára készült, legfeljebb 115 kg súlyig.
• Használja a terméket stabil felületen, és győződjön meg róla, hogy mind a négy láb
érintkezik a talajjal használat közben.

A maximális stabilitás és biztonság érdekében ajánlott a csavarok szorosságát ellenőrizni
körülbelül két héttel az összeszerelés után, és 3 havonta megismételni az ellenőrzést.

MEGJEGYZÉS:
• A bársony anyag fényesebbnek tűnhet napfényben és sötétebbnek mesterséges fényben.
A szálak iránya színeltéréseket is okozhat. Az egységes szín elérése vagy a gyűrődések
eltávolítása érdekében simítsa el a bársonyt nyitott tenyérrel egy irányban, vagy használjon
nedves ruhát vagy enyhe gőzölős vasalót.

KARBANTARTÁS:

Bársonyhoz:
• Tisztítsa száraz samponnal és nedves szivaccsal, vagy enyhe tisztítószerrel.
• Használjon porszívót megfelelő tartozékkal.

Fémhez:
• Tisztítsa enyhe tisztítószerrel és puha ruhával, majd törölje szárazra tisztítás után.
• Kerülje a karcosodást okozó tisztítószereket.
• Réz vagy krómozott részekhez használjon megfelelő fényesítőt.

GARANCIA: A termékre 12 hónap garancia vonatkozik a szerkezeti hibákra, ha azok nem
helytelen használat vagy karbantartás hiánya miatt keletkeztek.
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SARA XL

NAVODILA ZA UPORABO IN VARNOSTNE INFORMACIJE
IZDELEK: Stol iz žameta/eko usnja s kovinskimi nogami
OPOZORILA:
Izogibajte se naslednjim neprimernim uporabam:
• Ne stopajte na stol
• Ne pozibavajte se na stolu
• Ne odvrzite izdelka v okolje

Priporočena uporaba:
• Stol je zasnovan za podporo eni osebi do 115 kg.
• Uporabljajte izdelek na stabilni površini in poskrbite, da so vse štiri noge med uporabo v
stiku s tlemi.

Za maksimalno stabilnost in varnost je priporočljivo, da približno dva tedna po sestavi
preverite zategnjenost vijakov in nato vsakih 3 mesece ponovite pregled.

OPOMBA:
• Žametna tkanina je lahko videti svetlejša na soncu in temnejša pod umetno svetlobo.
Smer vlaken lahko povzroči tudi barvne razlike. Da poenotite barvo ali odstranite gube,
pogladite žamet z odprto dlanjo v eno smer ali uporabite vlažno krpo ali lahek parni likalnik.

VZDRŽEVANJE:

Za žamet:
• Čistite s suhim šamponom in vlažno gobico ali blagim detergentom.
• Uporabite sesalnik s primernim nastavkom.

Za kovino:
• Čistite z blagim detergentom in mehko krpo, po čiščenju osušite.
• Izogibajte se abrazivnim čistilom, da preprečite praske.
• Za bakrene ali kromirane dele uporabite primerno polirno sredstvo.

GARANCIJA: Izdelek ima 12-mesečno garancijo na strukturne napake, ki niso posledica
nepravilne uporabe ali pomanjkljivega vzdrževanja.
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SARA XL

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE ȘI INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ
PRODUS: Scaune din catifea/ecopiele cu picioare metalice
AVERTIZĂRI:
Evitați următoarele utilizări necorespunzătoare:
• Nu stați în picioare pe scaun
• Nu vă legănați pe scaun
• Nu aruncați produsul în mediu

Utilizare recomandată:
• Scaunul este proiectat pentru a susține o persoană de până la 115 kg.
• Utilizați produsul pe o suprafață stabilă și asigurați-vă că toate cele patru picioare sunt în
contact cu solul în timpul utilizării.

Pentru stabilitate și siguranță maxime, se recomandă să verificați strângerea șuruburilor la
aproximativ două săptămâni după asamblare și să repetați verificarea la fiecare 3 luni.

NOTĂ:
• Țesătura de catifea poate părea mai lucioasă la lumina soarelui și mai închisă la lumina
artificială. Direcția fibrelor poate cauza, de asemenea, variații de culoare. Pentru a
uniformiza culoarea sau a elimina cutele, neteziți catifeaua cu palma deschisă într-o singură
direcție sau folosiți o cârpă umedă sau un fier de călcat cu abur.

ÎNTREȚINERE:

Pentru catifea:
• Curățați cu șampon uscat și un burete umed sau un detergent delicat.
• Utilizați un aspirator cu un accesoriu adecvat.

Pentru metal:
• Curățați cu un detergent delicat și o cârpă moale, uscați după curățare.
• Evitați detergenții abrazivi pentru a preveni zgârieturile.
• Pentru părți din cupru sau crom, folosiți un agent de lustruire adecvat.

GARANȚIE: Produsul beneficiază de o garanție de 12 luni pentru defectele structurale care
nu se datorează utilizării necorespunzătoare sau întreținerii insuficiente.
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SARA XL

NÁVOD K POUŽITÍ A BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
VÝROBEK: Sametová/eko-kožená křesla s kovovými nohami
UPOZORNĚNÍ:
Vyhněte se následujícím nevhodným použitím:
• Nestoupejte na židli
• Nekývejte se na židli
• Nevypouštějte produkt do prostředí

Doporučené použití:
• Židle je navržena pro podporu jedné osoby do 115 kg.
• Používejte produkt na stabilním povrchu a ujistěte se, že všechny čtyři nohy mají během
používání kontakt s podlahou.

Pro maximální stabilitu a bezpečnost doporučujeme přibližně dva týdny po montáži
zkontrolovat utažení šroubů a kontrolu opakovat každé 3 měsíce.

POZNÁMKA:
• Sametová látka může na slunci působit leskleji a při umělém osvětlení tmavěji. Směr
vláken může způsobit i barevné odchylky. Pro vyrovnání barvy nebo odstranění záhybů
pohlaďte samet otevřenou dlaní jedním směrem nebo použijte vlhký hadřík nebo lehkou
parní žehličku.

ÚDRŽBA:

Pro samet:
• Čistěte suchým šamponem a vlhkou houbičkou nebo jemným čisticím prostředkem.
• Použijte vysavač s vhodným nástavcem.

Pro kov:
• Čistěte jemným čisticím prostředkem a měkkým hadříkem, po čištění osušte.
• Abrazivní čisticí prostředky nepoužívejte, abyste předešli poškrábání.
• Na měděné nebo chromované části použijte vhodný lešticí prostředek.

ZÁRUKA: Na produkt se vztahuje 12měsíční záruka na konstrukční vady, které nejsou
způsobeny nesprávným použitím nebo nedostatečnou údržbou.
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SARA XL

NÁVOD NA POUŽÍVANIE A BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
PRODUKT: Stoličky zo zamatu/eko kože s kovovými nohami
UPOZORNENIA:
Vyhnite sa nasledujúcim nevhodným použitím:
• Nestúpajte na stoličku
• Nehojdajte sa na stoličke
• Nevyhadzujte produkt do prostredia

Odporúčané použitie:
• Stolička je navrhnutá na podporu jednej osoby do 115 kg.
• Používajte produkt na stabilnom povrchu a uistite sa, že všetky štyri nohy sú počas
používania v kontakte so zemou.

Pre maximálnu stabilitu a bezpečnosť sa odporúča skontrolovať utiahnutie skrutiek
približne dva týždne po montáži a kontrolu opakovať každé 3 mesiace.

POZNÁMKA:
• Zamatová látka môže pôsobiť lesklejšie na slnečnom svetle a tmavšie pri umelom
osvetlení. Smer vlákien môže tiež spôsobiť farebné variácie. Na vyrovnanie farby alebo
odstránenie záhybov pohlaďte zamat otvorenou dlaňou jedným smerom alebo použite
vlhkú handričku alebo ľahkú parnú žehličku.

ÚDRŽBA:

Pre zamat:
• Čistite suchým šampónom a vlhkou hubkou alebo jemným čistiacim prostriedkom.
• Použite vysávač s vhodným nástavcom.

Pre kov:
• Čistite jemným čistiacim prostriedkom a mäkkou handričkou, po čistení osušte.
• Vyhnite sa abrazívnym čistiacim prostriedkom, aby ste predišli poškriabaniu.
• Na medené alebo chrómované časti použite vhodný leštiaci prostriedok.

ZÁRUKA: Produkt má 12-mesačnú záruku na konštrukčné vady, ktoré nie sú spôsobené
nesprávnym použitím alebo nedostatočnou údržbou.
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